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Le tre edizioni del Furioso: 1516 (A)

- Orlando furioso de 

Ludouico Ariosto da 

Ferrara, impresso in 

Ferrara per maestro 

Giouanni Mazocco dal 

Bondeno, 22 aprile 1516; 

4°
- dedica al cardinale Ippolito 

d’Este

- 40 canti

- Circa 1.300 copie (oggi 

restano 12 esemplari)

- Unica xilografia «Pro bono 

malum»

- Testo distribuito su due 

colonne, nessuna immagine 

né lettere miniate
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Le tre edizioni del Furioso: 1521 (B)

- Orlando furioso di Ludouico Ariosto 

nobile ferrarese ristampato et con 

molta diligentia da lui corretto…, in 

Ferrara, per Giovan Battista da la 

Pigna, 13 febbraio 1521; 4°
- dedica di Sadoleto a Leone X

- Forse solo 500 copie (4 esemplari 

sopravvissuti)

- Tiratura cofinanziata da Ariosto (e 

frettolosa: lungo Errata-corrige)

- 40 canti

- Sostituzione di 11 ottave e correzione 

di 2.912 versi su 32.944

- Cinque canti?

- Testo distribuito su due colonne, 

nessuna immagine né lettere miniate
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Le tre edizioni del Furioso: 1532 (C)

- Orlando furioso di messer

Ludouico Ariosto nobile 

ferrarese nuouamente da lui 

proprio corretto e d’altri canti 

nuoui ampliato con gratie e 

priuilegii, in Ferrara, per 

maestro Francesco Rosso da 

Valenza, 1° ottobre 1532; in 

4°
- Edizione lussuosa (ritratto di 

Ariosto fatto da Tiziano)

- 27 esemplari

- 46 canti (aggiunta di 6 canti)

- Revisione linguistica in 

direzione bembina

- Testo distribuito su due 

colonne, nessuna immagine 

ma capolettera miniato
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La «canonizzazione» del Furioso

• Tra 1516 e 1532 circa 15 edizioni non autorizzate dall’autore
(tra 1524 e 1531, a Milano, Venezia e Firenze)

• Durante il 1500 quasi duecento edizioni del Furioso (secondo
solo alla Bibbia)

• Le fasi della «Canonizzazione»:

– Anni Venti successo del genere (riscritture
dell’Inamoramento de Orlando)

– Anni Trenta successo del modello ariostesco (epigoni e
continuazioni del Furioso) – Apologia del Dolce (1535);

– Anni Quaranta-Cinquanta: dibattito sul poema «eroico»:
Ariosto vs. Aristotele

– Anni Sessanta fase progressista

• Protagonismo degli editori veneziani che sul Furioso
sperimentano tutte le possibilità editoriali sul piano grafico,
paratestuale e materiale

Daniel Javitch, Ariosto classico. La

canonizzazione dell’«Orlando furioso»,

Milano, Bruno Mondadori, 1999 [tit. orig.

Proclaiming a classic. The canonization

of «Orlando furioso», Princenton (NJ),

University press, 1991]
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Il ruolo degli editori veneziani

Zoppino (1530-1536)

L’edizione Zoppino inaugura e standardizza 

l’iconografia del Furioso

Edizioni veneziane tra 1532 e 1542 

(alternanza 4° e 8°):

- Francesco Bindoni-Maffeo Pasini (5 edizioni)

- Zoppino (2 edizioni)

- Pietro Nicolini da Sabbio (1 edizione)

- Melchiorre Sessa (1 edizione)

- Alvise de Torti (2 edizioni)

- Giovanni Antonio Volpini (1 edizione)

- Giovanni Andrea Valvassori (1 edizione)

- Gabriele Giolito de Ferrari (1 edizione)

- Benedetto Bindoni (1 edizione)

- Agostino Bindoni (1 edizione)

- Domenico Giglio (1 edizione)
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Gabriel Giolito 1542

• Orlando furioso di m. Ludovico Ariosto
novissimamente alla sua integrità ridotto et
ornato di varie figure. Con alcune stanze del s.
Aluigi Gonzaga in lode del medesmo.
Aggiuntovi per ciascun canto alcune allegorie et
nel fine una breve espositione et tavola di tutto
quello, che nell'opera si contiene, Venezia,
Gabriel Giolito de’ Ferrari, 1542; in 4°

• Dedica del Giolito al delfino di Francia Enrico II

• Illustrazione per ogni canto [46 tavole]

• Allegorie per ogni canto [Ludovico Dolce]

• Sonetto di Ludovico Dolce

• Stanze di Luigi Gonzaga

• Espositione di tutti i vocaboli et luoghi difficili,
che nel Libro si trovano; con una brieve
dimostratione di molte comparationi et
sentenze dell’Ariosto in diversi autori imitate
[Ludovico Dolce]→ Virgilio e Ovidio
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Giolito 1542

Qualità delle xilografie: profondità e dettagli 

«In questo primo canto si comprende

l’ingratitudine delle donne, sotto la fuga

d’Angelica, la quale essendo amata da

quattro valorosissimi cavalieri ed ella

niuno amandone, mossa solamente a

beneficio di se medesima, si dimostra

cortese a Sacripante. Per il sopraggiunger

di Bradamante, e poi di Rinaldo, si

conosce quanto gli amorosi piaceri siano

brevi e come le più volte ci sono tolti

prima che si gustino»

Allegorie «faziose»: lettura 

morale e selezione di alcuni 

episodi
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Giolito 1542
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Giolito 1542

Brieve dimostramento di molte comparationi

et sentenze dall’Ariosto in diversi autori

imitate raccolte da M. Lodovico Dolce

A carte 3 fac. 2

Timida pastorella mai sì presta

Non torse piede inanzi a serpe crudo.

Imitò l’Ariosto Virigilio nel secondo della

Eneida, dove egli con alquanto maggior copia

di parole così dice

Virgilio

Improvisum, aspris veluti qui sentibus anguem

Pressit humi nitens, trepidusque repente refugit

Attollentem iras, & coerula colla tumentem.
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Giolito 1542

Espositione di tutti i vocaboli et luoghi difficili, che

nel libro si contengono

a car. 10. PYROPO.) Pyropo è quella pietra, che noi

chiamiamo Carbonchio, detta così da Greci per

havere aspetto, & somiglianza di fuoco. Onde

Ovidio nel principio del secondo libro delle

Trasformationi leggiadramente esprime la sua

proprietà in questi versi.

Alto s’erge il Reale ampio palazzo

Del Sole, e in su Colonne alte s’appoggia.

Splendono d’or le ricche mura intorno,

E di Piropi sì lucenti e chiari,

Che possono aguagliar le fiamme istesse.

alla me[desima] UOPO.) propriamente vale, quanto

bisogno: tratto per openione d’alcuni da questa

voce latina, opus.
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Giolito 1542
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Bindoni-Pasini 1542

• Orlando furioso di messer Ludovico Ariosto, con la
gionta, novamente stampato e corretto. Con la
citatione de la maggior parte dei luochi, d’onde il Conte
Matteo Maria Boiardo, e Messer Ludovico Ariosto
hanno tolto i soggetti. Et appresso uno Epilogo de le
materie de lo Inamoramento d’Orlando, con la vita,
statura, effigie, e costumi di Carlo Magno in fine. Con
alcune Stanze nuove. [Impresa] Con una Tavola
copiosissima de le materie, che si contengono
minutamente sparse in tutta l’opera. Con la
dichiaratione de luochi, di Parole, di Favole, di Storie,
d’Allegorie: con l’avertenze de passi Fisici, Poetici, e
Materiali, Con Rimario, & Epiteti in ordine alfabatico,
Con la difensione de l’Autore a i luochi suoi, con Tavola
de la continuovatione de le materie princiapali: Con
una dimostratione de le cose da l’Autore aggiunte.

• Link
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La Spositione di Simone Fornari (1549-50)

Ben furon aventurosi i cavallieri

Ch’eran a quella età, che nei valloni, 

Ne le scure spelonche e boschi fieri, 

Tane di serpi, d’orsi e di leoni

Trovavan quel che ne palazzi altieri

A pena or trovar puon giudici buoni:

Donne, che ne la lor più fresca etade

Sian degne d’aver titol di beltade.

(OF XIII, 1)

«In questo 13 canto primieramente raccoglie il poeta
quel che nel duodecimo con essempio mostrato havea,
cio è che l’aventura conduce spesse volte l’huomo a
truovar quello che col giudicio non harebbe potuto
giamai trovare; la onde disse Aristotele, che dove è
grandissimo ingegno, ivi è menomissima fortuna. A che
veramente hebbe riguardo il nostro poeta quando disse:
Apena hor trovar puon giudici buoni».

(Spoistione, I, p. 253)
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Valvassori 1553

• Orlando Furioso di M. Lodovico

Ariosto, ornato di nove figure, &

allegorie in ciascun Canto. Aggiuntovi

nel fine l’Espositione de’ luoghi difficili.

Et emendato secondo l’originale dal

proprio authore. Con privilegio,

Venezia, per Giovanni Andrea

Valvassore, 1553; in 4° e in 8°

• Prefazione di Clemente Valvassori ai

lettori → libro sacro

• Breve modo di trovar le nove aggiunte

del Furioso

• Xilografia di Ariosto e sonetto di Pietro

Olivi da Scarperia

• L’Espositione di historie, favole,

allegorie, et de’ vocaboli difficili, che

nell’Orlando furioso si contengono con

la difensione delle calonnie dell’Autore
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Valvassori 1553

Se tutti ugualmente potessero penetrare i profundi misteri de’ libri sacri, sarebbe nel vero inutile ogni altro studio, ma
non potendosi quelli intendere se non da gli alti ingegni, o per dono speciale di Dio alluminati, dobbiamo almeno ne
gli altri, come in alcune ombre, o specchi, essercitar gli occhi de la mente. Et quando poi saremo più instrutti, si
rivolgeremo allhora alle cose Sacre, & quasi assuefatti prima a guardare il Sole nell’acqua, dirizzaremo il veder nostro
all’istessa luce. Questo dicono haver già fatto quel gran Mosè, il cui nome & per dottrina, & per santità è appresso
tutte le genti grandissimo […]. È adunque convenevole cosa lo studio de’ Philosophi, de’ Poeti, de gli Oratori, & d’ogni
altra sorte de Scrittori, da’ quali sia per aggiungersi qualche utilità ad assottigliar l’ingegno. Ma sopra tutti giudico, che
legger si debbano i Poeti, sì per la cognitione delle cose, come anchora per la eloquenza: essendo la Poesi quasi
mezana tra la divina Theologia, & gli altri studi humani: anzi non essendo in altro differenti da quella, se non per le
favole & fintioni, ch’ella così apertamente usa. Il che si può conoscer dall’intentione de’ Poeti Heroici, li quali di
profunda scientia, & d’altissimo ingegno dotati, vogliono mostrarne la sembianza d’un Prencipe sapientissimo, che
vinca se medesimo ne i felici avvenimenti, & nei sventurati con forte animo sostegna i fieri assalti della fortuna, con la
prudenza, & con lo consiglio cacciando i sopravegnenti pericoli. […] Questo così fatto pericolo [i ragionamenti pravi che
traviano le menti deboli, come quelli che inghiottono veleno mescolato col mele] m’induce a credere, che di quanti si
sono ritrovati perfetti Poeti, così ne gli antichi secoli, come a nostri dì, niuno ve ne habbia che al divino M. Lodovico
Ariosto preferirsi debba. Il quale in questa nostra lingua Volgare ha col suo Orlando Furioso rilevata l’Heroica
compositione a tanta altezza, a quanta giamai s’alzasse per Virgilio, & Homero nella lor favella. Né però qui si legge
la moltitudine de’ Dij, né la lor discordia; non gli adulterij, né gli scelerati lor congiungimenti, che non senza gran
rossore si potrebbono dire etiandio de gli animali irragionevoli. Ma qui un solo Iddio, eterno, giusto, & immutabile
con perpetua providenza dispone, et governa le cose humane, qui si castigano i commessi peccati, & si
guiderdonano i beni, qui è innalzato il legitimo Prencipe, & l’empio Tiranno è posto al fondo, qui si vede quanto
siano brevi l’humane allegrezze & infinite le miserie.” (Prefatione di M. Clemente Valvassore giurecons. su l’Orlando
Furioso a chi legge, A2r-v)
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Valvassori 1553

Le xilografie

• occupano l’intera pagina con le allegorie

• maggiori dettagli, soprattutto spaziali

Allegorie:

Per Rinaldo che ama Angelica, la quale lo haveva in odio, appare

che di raro sono corrispondenti gli animi de gli amanti.

Per l’elmo di Ferraù cascato nel fiume, nel quale haveva promesso

di gittarlo, si conosce, che la divina giustitia pone ad effetto quello

che è tenuto l’huomo, quando egli non fa di sua volontà.

Per Angelica che si mostra cortese a Sacripante, per farsi condur

nella patria, si scoprono le maniere di coloro che fingono per venire

a qualche suo intento.

Per Sacripante il quale fu impedito quando volle conoscere l’ultime

dilettationi d’Amore si vede come restiamo ingannati quando

pensiamo d’esser giunti al fine de’ nostri desiderij.

Per lo sopragiungere di Bradamante prime & poi di Rinaldo, che

guarda Angelica da dishonore, si mostra chiaro quanto l’honestà

sia gradita dal Cielo.
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Valvassori 1553

Breve modo di trovare le nuove aggiunte del Furioso

Nel Canto 9 incomincia la prima aggiunta alla stanza

che dice «Passando un giorno» e dura fino al decimo

alla stanza «Ma lasciamla doler». Ricomincia la

seconda nel Canto 11 allla stanza «Così correndo

l’uno» e continua per fino al duodecimo alla stanza «Ma

tornando Ruggier»…
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Valvassori 1553

L’Espositione di historie, favole, allegorie, et de’ vocaboli difficili,

che nell’Orlando furioso si contengono con la difensione delle

calonnie dell’Autore

Orlando Furioso. Alcuni riprendono il Poeta come poco aveduto

che, volendo ragionare di Ruggiero, più tosto l’habbia intitolato

Orlando che Ruggiero. Noi dicemo nel principio che’l medesimo

intento fu del Conte Matteo Maria e pur l’opera fu iscritta Orlando

inamorato: la ragione fu che Ruggiero non era anchora quasi a

dire al mondo Messer Ludovico non si propose volere ordire

nuova historia, ma ripigliar la interrotta del Conte, e perché

facilmente per l’habito contratto da l’amore si trabocca nel furore

tramutò il titolo da inamorato a furioso.

Allegoricamente volse intendere il Poeta nostro come l’anima

humana dotata di tanta sapientia per gratia di Iesù Christo

libera cade nel vitio, e del tutto si fa serva del peccato, fidata

ne le proprie forze non mai può risorgere fin che per mero

dono, e bontà non degna di rilevarla a renderle la perduta

libertà, agiuto celeste figurato per Astolfo.
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Valvassori 1553
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Vincenzo Valgrisi 1556

• Orlando furioso di M. Lodovico Ariosto, tutto ricorretto, et

di nuove figure adornato. Al quale di nuovo sono

aggiunte: Le Annotationi, gli Avvertimenti, & le

Dichiarationi di Girolamo Ruscelli, La Vita dell’Autore

descritta dal Signori Giovambattista Pigna, Gli Scontri

de’ luoghi mutati dall’Autore doppo la sua prima

impressione, La Dichiaratione di tutte le favole, il

Vocabolario di tutte le parole oscure, Et altre cose utili &

necessarie, in Venetia, appresso Vincenzo Valgrisi,
1556; in 4°

• Dedica di Girolamo Ruscelli ad Alfonso II d’Este [difesa

di Ariosto]

• La vita di M. Lodovico Ariosto tratta in compendio I

Romanzi del S. Giovan Battista Pigna [Ariosto = Virgilio]

• Ai lettori Girolamo Ruscelli

• Tavola di tutti i nomi propri e delle materie

• Xilografie a piena pagina

• Allegorie a ogni canto

• Ogni canto è chiuso da Annotationi di Ruscelli

• Stanze del S. Luigi Gonzaga
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Valgrisi 1556

• Scontri de’ luoghi, i quali M. Lodovico Ariosto mutò doppo la prima impressione del
suo Furioso. Et la cagione perché lo facesse di luogo in luogo [Pigna]

• Annotationi et avvertimenti sopra i luoghi importanti [Ruscelli]
• Mutationi et miglioramenti che M. Lodovico Ariosto havea fatti per mettere nell’ultima

impressione del Furioso [Ruscelli]
• Raccolto di molti luoghi tolti et felicemente imitati in più autori dall’Ariosto nel 

Furioso [Girolamo Ruscelli→ Ovidio, Virgilio, ma anche Catullo, Omero, Orazio, …]
• Brieve espositione di tutte le favole antiche toccate nel Furioso, Raccolte da M. 

Nicolò Eugenico per coloro che non sanno lettere
• Alcune altre cose da avvertirsi nel Furioso riconosciute da M. Simon Fornari
• Vocabolario di tutte le parole che sono nel Furioso, le quali potessero essere oscure a

quei che non sanno lettere latine o toscane [p. es. Abbacinare, ma anche
Abominevole, Accozzare, …]

• Errata-corrige
• Tavola de’ principii di tutte le stanze del Furioso raccolte da Meser Giovan Battista

Rota paduano
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Valgrisi 1556
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Valgrisi 1556

De i Cinque canti nuovamente aggiunti ne gli altri Furiosi

stampati

Tutti coloro che domesticamente conversando con al felice

memoria di M. Lodovico Ariosto hebbero occasione di ragionar

con lui sopra le cose del suo Furioso, con molti de’ quali ho

ragionato io più volte (et principalmente con al buona memoria di

M. Galasso, suo fratello) hanno potuto intendere per bocca sua

come egli era in animo che il Furioso si contenesse in cinquanta

Canti. Ove voleva haver trattata la morte di Ruggiero & poi

l’ultima rotta de’ Paladini in Roncisvalle. Et già n’havea fatta fino

al detto numero di cinquanta. Ma havendo da principio mostrato

il detto libro al Bembo & altri amici suoi, gli fu ricordato che per

niente non dovesse lasciarlo così. Percioché primieramente il

libro veniva ad essere sconvenvolmente lungo. Oltre a ciò veniva

a far quello che studiosamente si vede haver fuggito Omero &

Virgilio, cioè di non lasciare i Lettori sconsolati, col tristo fine

delle persone che sono principali nel soggetto, & nell’intentione

del poema loro. Et quello che più importante era, che egli veniva

a trattar cosa già trattata da altri, vedendo che il Pulci nel

Morgante tratta quella rotta di Roncisvalle…
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Valgrisi 1556

Scontri de’ luoghi, i quali M. Lodovico Ariosto mutò doppo la prima impressione del

suo Furioso. Et la cagione perché lo facesse di luogo in luogo, raccolti et essaminati

dal S. Gio. Battista Pigna

Havendo io poroposto di discorrere sopra la parte de’ Romanzi, che è della positura

delle parole, non farò come Macrobio, che in su l’una bilancia mette il poeta Latino, &

in su l’altra il Greco; & che poi in alto non li sollieva né mostra chi di loro più pesi, o

s’ambi restino di valuta uguale; ma quanto più sottilmente potrò con ogni minuta

ragione andrò la causa penetrando, per la quale & qua & là varij luoghi cambiati si

sieno. Et d’essi farò la scelta di cento; accioché non sia sforzato a replicare i rispetti

medesimi che cose simili alle dette emendar facessero. Et essaminando ciascuna

parte, hor a uno, hora più generali avvertimenti applicherolle, che dall’essempio

mostrato si ricorranno. Ma è tempo de venire al pirmo scontro, da cui di mano in

mano seguendo l’ordine dell’opera a gli altri trapasseremo.

I

Di donne, e cavalier gli antiqui amori.

Per dare una rispondenza a Donne con Amori, & un’altra a Cavalieri con Arme; overo

per pigliar l’anima dell’Heroico, ch’era l’arme, la qual parte era stata tralsciata, volle

così mutar da principio;

Di Donne, e cavalier, l’arme, gli amori.

Et finalmente veggendo che era stato accettato per regola che, dandosi l’articolo nel

retto d’un nome, porlo parimente bisognava nel secondo caso di quello, da chi egli

dipendea; & accortosi che separando Cavalier & Arme potea far più vago

proponimento, disse:

Le Donne, i cavalier, l’arme, gli amori.
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Valgrisi 1556

Annotationi ed avvertimenti di Girolamo Ruscelli sopra i luoghi

importanti del Furioso

[…]

Messer Ludovico Ariosto nel suo Furioso fu diligente imitatore dei

poeti antichi, Greci & Latini, & massime de i supremi due,

Omero & Virgilio, né da loro si dilunga molto. Il poeta Greco & il

Latino presero un medesimo soggetto, che fu della guerra Troiana,

l’Ariosto ad imitatione loro formò un’altra quasi consimile guerra. Li

due poeti hora stanno su la verità dell’istoria hora fingono, il

medesimo fa l’Ariosto. La causa della guerra Troiana fu la rapina di

Elena, onde per rihaverla et per vendicarsi dell’oltraggio ricevuto

Menelao & Agamennone fratelli, congregarono tutta la Grecia a

quella fattione in suo favore. La causa della guerra di Francia fu la

morte di Troiano, che Agramante, per desiderio di vendetta del

padre, fece uno sforzo di tutte le genti d’Africa, che poteron portare

arme, et convocò tutti gli agenti, et s’aggiunse a Marsilio, il quale

era già venuto con tutta la Spagna a danni di Francia. Come la

guerra Troiana non poteva spedirsi senza Ulisse, così la Francia

non devea farsi senza Brunello. La prudenza d’Ulisse trovò Achille

celato fra le figlie del Re Licomede, l’astutia di Brunello trovò

Ruggiero ascoso tra’ monti di Carena. L’uno et l’altro fu tratto per

ingordigia dell’arme offerte alla guerra…
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Valgrisi 1556

Mutationi et miglioramenti che M. Lodovico Ariosto havea fatti per mettere nell’ultima

impressione del Furioso [Ruscelli, che dice di aver verificato i mss. ariosteschi grazie a Galasso

Ariosto]

[…]

La parola Maraviglia & Maravigliare con tutte l’altre di tal nome & verbo egli havea tutte

corrette in Meraviglia & Meravigliare, cioè con E, & non con A nella prima sillaba. Percioché

così con A nella prima sillaba non è mai se non delle prose.

Nella parola Potria, io dissi nell’annotationi del primo Canto che l’Ariosto in questo suo Poema

ha voluto sempre dirla così con T se ben sapeva che nel Petrarca si legge sempre Poria senza

T. Et questo egli fece perché in effetto gli parve che detta parola Poria, così senza T, sia detta

duramente & fuor di ragion alcuna. Percioché del verbo Potere non si può in alcuna guisa

regolatamente formar Poria, dovendo tai persone in tutti i verbi segui la penultima del loro

infinito & se gl’infiniti si accorciano seguiranno detto accorciamento…
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- Orlando furioso di M. Lodovico Ariosto 

Nuovamente adornato di Figure di Rame da 

Girolamo Porro Padovano et di altre cose che 

saranno notate nella seguente facciata

- In 4°, 826 pagine

- Sommario di tutte le cose che sopra l’Ariosto sono 

state poste in questa impressione

- Lettera dello stampatore a Ippolito Agostini

- La vita di M. Lodovico Ariosto, tratta in compendio 

da I romanzi del S. Giovanbattista Pigna

- Vita di M. Lodovico Ariosto, scritta dal Sig. 

Girolamo Garofalo ferrarese

- Allegoria di Gioseffo Bononome sopra il Furioso…

- Lettera ai Lettori di Geronimo Ruscelli

- Tavola di tutti i nomi proprii et di tutte le materie 

principali contenute nel Furioso

- Epiteti usati dall’Ariosto nel suo Furioso, cavati et 

posti per ordine d’alfabeto da Camillo Camilli

- Argomento, allegoria, illustrazione a inizio di ogni 

canto

- Annotazioni di Girolamo Ruscelli alla fine di ogni 

canto
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- I Cinque canti di M. Lodovico Ariosto, I quali seguono la materia 
del Furioso. Tutti di nuovo revisti & ricorretti da molti 
importantissimi errori, che fin qui sono stati in tutti gli altri. Con 
gli argomenti in rima & discorsi di M. Luigi Grotta d’Adria. Con 
alcune brevi & importanti annotationi del medesimo: & con 
l’Osservationi del Sig. Alberto Lavezuola

- Anche qui illustrazione, argomento e allegoria prima di ogni 
canto (no annotazioni in chiusura)

- Luigi Grotta ai lettori

- Stanze del Signor Luigi Gonzaga detto Rodomonte a Lodovico 
Ariosto

- Scontri de’ luoghi, i quali M. Lodovico Ariosto mutò doppo la 
prima impressione del suo Furioso. Et la cagione perché lo 
facesse di luogo in luogo. Raccolti et essaminati dal S. Gio. 
Battista Pigna

- Annotationi et avvertimenti di Ieronimo Ruscelli sopra i luoghi 
difficili, et importanti del Furioso. Con l’espositione di tutte le 
favole, et di tutti i nomi proprij de’ luoghi. Et con tutti i passi 
dall’Autore imitati, ò tradotti, ò tolti da altri famosi scrittori

- Mutationi et miglioramenti, che M. Lodovico Ariosto havea fatti 
per mettere nell’ultima impressione del Furioso

- …

- Tavola degli incipit di tutte le stanze del Furioso…

- Osservationi di Lavezuola…

Francesco de’ Franceschi 1584
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L’edizione de’ Franceschi della Liberata (1583)
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L’edizione de’ Franceschi della Liberata (1583)
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L’edizione Zoppino dell’Innamorato (1584)
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…e sitografici

• Allegorie nei frontespizi

• "Ariosto e l'Orlando furioso con la prof.ssa Lina Bolzoni." Il tempo e la storia. RAI 3. 
April 18. 2016.

• Edit16. Edizioni Italiane del XVI secolo, Censimento nazionale delle edizioni del XVI 
secolo.

• Galassia Ariosto, Scuola Normale di Pisa

• Orlando furioso 500 anni, Palazzo dei Diamanti, Ferrara

• eBOIARDO, created by Prof. Jo Ann Cavallo, Columbia University

• Orlando Furioso Atlas, a cura di Daniel Leisawitz, Muhlenberg College

• Orlando furioso: A Summary, created by Prof. Julia Walker, SUNY Geneseo

• L'Orlando furioso e la sua traduzione in immagini, a cura di Lina Bolzoni, Scuola 
Normale Superiore di Pisa
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